Na podlagi 82. ¢lena statuta obéine Ljubljana-Siska {Uradni list
SRS, &t 13/86) je skupscina obéine Ljubljana-Siska na 5. saji
zbora zdruZenega dela, dne 24.7. 1986 na 4. seji zbora krajevnih
skupnosti dne 24.7. 1986 in na 4. seji druzbenopolititnega zbora
dne 24. 7. 1986 sprejela

POSLOVNIK

W

skupsé€ine obéine
Ljubljana-Siska

I
SPLOSNE DOLOCBE

1. clen
Delo in organizacijo skupstine obéine Ljubljana-Siska (v na-
dalinjem besedilu: skupédina) ureja poslovnik skupécine (v na-
daljnjerm besedilu: poslovnik).

2. ¢len

Zbori skupstine, delovna telesa skupscine ter delovna telesa
zborov delajo po tem poslovniku, lahke pa v skladu z dolotbami
tega poslovnika sprejmejo svoj poslovnik,

3. clen

Skupstine samoupravnin interesnih skupnosti enakopravno
odlocajo s pristojmimi zbor skupscine v skladu z ustave. zakoni,
statutom obéine Ljubljana-Siska {v nadalinjemn besedilu; statut),
5 tem poslovnikem in svojimi poslovniki, ki morajo biti glede ena-
kopravnega odlocanja v skladu s tem poslovnikom.

4. dlan

Skupscina dela na osnovi programa dela. ki ga sprejme za dolo-
ceno obdobje. Pri sprejemanju programa je potrebno upostevati
program dela skupscine Socialistitne federativne republike Jugo-
slavije. skupscine Socialisticne republike Slovenije, skup&dine
skupnosti obcin ljublianske regije, skupséine mesta Ljubljane in
skupé&éine skupnosti slovenskih obgin,

5. clen

Skupséina in njena telesa poslujejo v slovenskem jeziku.

Vsak delegat ima pravico govoriti v jeziku svojega naroda ozi-
roma narodnosti Jugoslavije.

Govori v jezikih drugih jugoslovanskin narodov se prevedejo v
slovenski jezik.

6. clen

Skupgdina ima svoj padat.

Pecat ima v sredini grb Seccialistitne republike Slovenije, v
zunanjemn krogu basedilo: Socialistiéna republika Slovenija, v
notranjem krogu besedilo: Skupséina obcing, pod grbom pa bese-
dilo: Ljubljana-Sigka

Skupscinski pecat hrani sekretar skupstine.

Skupscina ima tudi kovinski Zig iste oblike in vsebine, ki ga hrani
predsednik skupstine in se ga uporablja samo v posebnih primerih.

1.
DELEGACIJE IN DELEGATI

1. POGOJIZA DELO

7. Elen

Delo skupstine mora biti organizirano tako, da omogoca
da delavci, delovni ljudje in obéani, arganizirani v temeljne
samoupravne arganizacije in skupnosti in v druzbenopoliticne orga-
nezacije, uveljavijajo v skupstini svoje interese in potrebe, oprede-
ljuejo skupne in splodne druzbene interese in potrebe ler na ta
nacin uresnicujejo svoje pravice, dolznosti in odgovornosti pri
opravljanju funkcij skupséine;

- dadolotajo delegacije temeljna staliséa, izhajajof iz interesov,
potreb in smernic delaveev, delovnih ljudiin obcanov, organiziranih
vtemeljnih samoupravnin organizacijah in skupnostih, upostevajoé
skupne in splogne druzbene interese in potrebe, ter da medsebojno
sodelujejo v konferencah delegacij in na druge nacine pri obliko-
vanju skupnih stali$¢ in prediogov moznih resitev za delo delega-
tov v skup&dini;

— da lahko obéinska konferenca SZDL Ljubljana-Siska, v kateri
so zdruzene druzbenopolitiéne organizacije v obéini, opravija funk-
cijo delegacije za delegate v druzbenopolitiénem zboru in oblikuje
temeljna staliféa o pomembnejsih vprasanjin;

— da zbori ter delovna telesa skupscine in zborov obravnavajo
pobude, predloge, mnenja in pripombe, ki jih delavei, delovni ljudje
in obéani izrazajo v temeljnih samoupravnih organizacijah in skup-
nostih ter druzbenopolitiénih organizacijah in s nanasajo na delo
skupstine; ugotavljajo in obravnavajo stalidca in pobude delegacij
in konferenc delegacij glede posameznih zadev, o katerih ocdlotajo
zbori, razloge zanje in stopnjo dosezenega soglasja; pripravijajo,
proutujejo in obravnavajo predlioge za sprejam aklov skupscine, pri
cemer skrbijo zlasti, da so slaliséa, ki 50 se izoblikovala v zborih,
izrazena v predloZzenih aktih oziroma predvidenih resitvah;

~ da lahko druzbenopolititne organizacije zagotavljajo druzbe-
nopolititne pogoje za delovanje delegacij, usklajevanje temeljnin
stalisc, usmerjanje razprave delaveey, delovnin ljudi in obcanov,
zagotavljajo obvescenost delaveey, delovnih ljudi in obéanov, zav-
zemajo politiéna stalidta in s tem prispevajo, da delegacije in dele-
gati kar najbolj odgovorno opravijajo svoje delo

B. clen

Delo skupééine maora biti organizirano tako, da so delavci, delovni
ljudie in obéani v temeljnih samoupravnih arganizacijah in skupno-
stih obvesten o vseh zadevah, ki jih obravnava skupséina, o nje-
nem delu ter o odloéitvah in staliscih, O tem seznanja skup5éina
delavce, delovne ljudi in obfane preko sredstev javnega obve-
séanja, preko delegatske priloge Javne tribune in na druge nacine.

9. glen

Delegacije temeljnih samoupravnih organizacij in skupnosti ter
druzbenopolititne organizacije morajo bili seznanjene zlasti:

— z vsemi zadevami, ki jih obravnavajo zbori skup&cine oziroma
skupscine samoupravnih interesnih skupnosti, kadar enakopravno
odleéajo s pristojnimi zborr;

- 5 splosnimi zadevami politike na vseh podroéjih dejavnost
skupscine, z izvajanjem paolitike, zaértane v druzbenih planih in dru-
gih aktih skupstine in z izvrSevanjem odlokov in drugih akiowv
skup&gine;

— 5 smotriin razlogl, zaradi katerih se prediaga obravnava posa-
meznih zadev v skupstini ali sprejema odlok ali drug akt skupstine;

5 temeljnimi razmerji, ki naj jih urejajo ti akti, skupaj z moznimi
alternativnimi resitvami, kako lahko vplivajo te resitve na interese
delaveev in delovnih ljudi na posameznih podrogjih zdruZenega
dela aziroma na interese delovnih ljudi in obéanov krajevne skupno-
sti in samoupravnih interesnih skupnosti ter na skupne in splosne
interese in potrebe;

z drugimi dejstvi in podatki, ki so pamembni za zavzemanije nji-
hovih temeljnih stalis¢ in za delo delegatov v skupséini; z delom
izvrinega sveta ter ob&inskih in mestnih upravnih ter drugih orga-
nav in organizacij.

10. élen
Pred odloganjem morajo biti zbori skupstine seznanjeni o
pomembnejsih staliséih, ki so se oblikovala v delegacijah in konfe-
rencah delegaci) o zadevah. o katerih odlogajo. ravno lako o
prediogih in staliséih delovnih teles skupscine ter o raziogih za
predlagane resitve.

1. tlen

Besedilo aktovin drugih gradiv in povzetki morajo biti pripravijeni
tako, da omogocajo delavcem, delovnim ljudem in obtanom v
temeljnih samoupravnih organizacijah in skupnostih ter delegaci-
jam doloCanje smernic in zavzemanje stalisé za delo delegatov v
skupscini.

Besedilo akiov in drugih gradiv, ki se cbravnavajo v zborih
skupsdine in povzetke pripravija predlagatal],

Prediagatel] mora zagotoviti, da bo gradivo pregledne in razum-
ljivo. Obrazlozitev mora vsebovati zlasti nacela in cilje, ki se jih s
predlaganim aktom zeli dosed, poglavitne resitve, praviloma z
razlicnimi alternativami in posledicami, ki bodo nastale za delavee,
delovne ljudi in za obcane na podlag predlaganih resitev ter
finanéna sredstva, potrebna za izvajanje akta, vire in naéin zagoto-
vitviz teh sredstev in kakéne nove naloge bodo nalozene obéinskim
upravnim organam (v nadalinjem besedilu: upravri organi), kakor
tudi druge pomembne okolistine, ki se nanasajo na predlagani akt.
Kadar gradivo vsebuje finanéne pokazatelie, je le-te potrebno
dopolniti s primerjavo.

12. &len

Celotno besedilo aktov in drugih gradiv, ki so v obravnavi v zborih
skupscine in ki so polrebna za pripravo stalisé in za delo, sporazu-
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